
 

ES - DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 

EN - EU DECLARATION OF CONFORMITY  

FR - DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 

PT - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 
1. EPI (número de producto, tipo, lote o serie): / 1. PPE (product, type, 
batch or serial number): / 1. EPI (numéro de produit, de type, de lot ou 
de série): / 1. EPI (Número do produto, do tipo, do lote ou da série): 

BUZO / OVERALL / COMBINAISON / FATO 
A102122E7 

2. Nombre y dirección del fabricante: 
2. Name and address of the manufacturer: 
2. Nom et adresse du fabricant: 
2. Nome e endereço do fabricante: 

Confecciones Oroel, S.A. 
Polígono Industrial Centrovía 
Calle Los Ángeles , 19 
E-50198 La Muela (Zaragoza) 
Tel : + 34 976149260    Fax: +34 976149252 

3. La presente  declaración  de  conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante: 
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 
3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant: 
3. A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante: 
4. Objeto de la declaración: / 4. Object of the declaration: / 
4. Objet de la déclaration: / 4. Objeto da declaração: 

BUZO / OVERALL / COMBINAISON / FATO 
A102122E7 

5. El objeto de la declaración descrito en el punto 4 es conforme con la legislación de armonización de la Unión aplicable:  
5. The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: 
5. L'objet de la déclaration décrit au point 4 est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable: 
5. O objeto da declaração mencionado no ponto 4 está em conformidade com a legislação da União de harmonização aplicável: 

REGLAMENTO (UE) - REGULATION (EU) - RÉGLÉMÉNT (UE) – REGULAMENTO (EU): 2016/425 
6. Referencias a las normas armonizadas  aplicables utilizadas, incluidas sus fechas, o 
referencias a las otras especificaciones técnicas, Incluidas sus fechas, respecto a las cuales se 
declara la conformidad:  
6. References to the relevant harmonised standards used, including the date of the standard, 
or references to the other technical specifications, including the date of the specification, in 
relation to which conformity is declared 
6. Références des normes harmonisées pertinentes appliquées (avec leur date) ou des autres 
spécifications techniques (avec leur date) par rapport auxquelles la conformité est déclarée: 
6. Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas, incluindo a data de cada uma 
delas, ou a outras especificações técnicas, incluindo a data da especificação, em relação às 
quais a conformidade é declarada: 

• EN ISO 13688:2013 
• EN 15614:2007 
• EN ISO 11612:2015 
• EN ISO 20471:2013/ 

A1:2016 

7. El organismo notificado...(nombre, número)…ha efectuado el examen UE de tipo (módulo 
B) y ha expedido el certificado de examen UE de tipo …(referencia de dicho certificado). 
7. The notified body...(name, number)…performed the EU type-examination (Module B) and 
issued the EU type-examination certificate…(reference to that certificate).  
7. L'organisme notifié…(nom, numéro)… a effectué l'examen UE de type (module B) et a établi 
l'attestation d'examen UE de type  …(référence de l'attestation). 
7. O organismo notificado … (nome, número) … efetuou o exame UE de tipo (Módulo B) e 
emitiu o certificado de exame UE de tipo … (referência a esse certificado). 

Organismo Notificado - Notified 
Body - Organisme Notifié – 
Organismo Notificado: AITEX - 
N° 0161 (Plaza Emilio Sala, 1 - E-
03801 Alcoy) 
Certificado – Certificate – 
Attestation - Certificado:  
N° 21/4317/00/0161 

8. El EPI está sujeto al procedimiento de evaluación de la conformidad… [conformidad con el 
tipo basada en el aseguramiento de la calidad del proceso de producción (módulo D)]… bajo la 
supervisión del organismo notificado…(nombre, número).  
8. The PPE is subject to the conformity assessment procedure …[conformity to type based on 
quality assurance of the production process (Module D)]… under surveillance of the notified 
body …(name, number).  
8. L'EPI est soumis à la procédure d'évaluation de la conformité…[conformité au type sur la 
base de l'assurance de la qualité du mode de production (module D)]… sous la surveillance de 
l'organisme notifié …(nom, numéro). 
8. O EPI está sujeito ao procedimento de avaliação de conformidade …[conformidade com o 
tipo baseada na garantia da qualidade do processo de produção (módulo D)] … sob vigilância 
do organismo notificado … (nome, número). 

Organismo Notificado - Notified 
Body - Organisme Notifié – 
Organismo Notificado: AENOR - 
N° 0099 (Génova, 6 - E-28004 
Madrid) 

 

La Muela (Zaragoza), 29/06/2021 
Luis del Corral Martín 
Presidente 


